
-en. 

Képes hetilap, a társadalom, közgazdaság és irodalom köréből 

ELŐFIZETÉSI ÁR: 
Kgés/. évre . 
Kélévre , . 
Negyedévre . 

6 frt, — kr. 
3 frt. ' kr. 
I írt. 50 kr. 

Egyes szám á ra 12 kr. 

MEGJELENIK: 
hetenként egyszer, vasárnap. 

Aj. előűzetesi pénzek, ugy a lap szellemi részét 
illető kö/Jemetiyek a szerKesztötiöü; tffc.'irvasrii 
cáuruendok. 

A nyílt-térben minden garinondsor dija 2n kr. 

HIRDETÉSEK 
jutányos áron vetetnek lel. 

A hirdetések az » Árpad* irodalmi és nyom-
dai intézetbe küldendők. 

Hudil[MkStOll lapuük számára hírdeté««Vet el-
fogad Mudrony és György hi xletési irodája Barátok-
tere 3, s». Athenaeum 1 emelet: továbbá A. V. 
Goldberger, serviimér 3, sx, alatt. 

Fejlesszük 
A naponta fejlődő nemzeti öntudat alig jutha-

tott nagyobb fontosságú meggyőződésre annál, hogy, 
ha a közjólétet állandósítani és fokozni kívánja, nem 
bízhatja az ország jövedelmét egyedül az időjárás 
szeszélyére. Más szóval, hazánk bármennyire par 
excellence földtnivelő ország legyen; azon terheket 
melyek failya alól nem menekülhet, ha az európai 
cul.urálla nokkal egy színvonalra kivan emelkedni, — 
csak ugy viselheti roskadozás nélkül, ha a nemzeti 
erő lelhasználtatik arra is, a mit kézi ügyességénél 
fog a termelni képes, vagyis ha a nép az iparra 
szokik. 

A nemzetgazdaság tudományának — pedig mily 
nagyfontosságú tudományának! — elvei szerinti 
erőkből, melyek a közvagyon gyarapodását, a jólétet 
és vagvonosodást szülik, mi még eddig csak a leg-
primitívebb tényezővei rendelkezénk: a természet 
áldásával. 

Igaz, hogy e részben a gondviselés nem fukar-
kodott édes hazánk terein. Hisz elragadtatásában nem 
hiába éneidé a lánglelkíi Kölcsey, hogy: , Értünk 
Alpár mezején ért kalászt lengettél. — Tokaj szőllő-
vesszején nektárt csepegtettél.* 

De a politikai exigencziák a nemzeti lét biztosi-
tását a nagy hatalmi állás felé irányozák s miután 
hazánknak is tekintélyes állást kell elfoglalnia ha 
élni kíván, gondoskodni kell a nemzeti gyarapodásnak 
üj forrásairól. 

Különben iis,. m az ért kalászokat! lengető gyo>-
nvöíü róna kezd foszlányokká válni azon szétszedő' 
művelet föly<án,. melyet modern elnevezéssel ^birtok-
cserének* mondanak, s- mely nem egyéb, minthogy 
az uzsora által szorongatott kisbirtokos nyomorúsága 
enyhítésére- darabonkénti válik meg. azon tulajdonától, 

a nazn 
melyen ősei jólétnek örvendettek; mig végre a sok 
darabolásnak \ ége;t veti egy koldustariszuya. 

Mindebből az következik, hogy ki kell vetkőznünk 
azon patriarchalis szokásból, melyszerint a földet te-
kintsük egyedül a jólét bőségszarujának : hanem te-
kintsük annak a munkát, a szorgalmat, a dolgozó 
•milliom kac képzettségét — ez az ipar. A jövedelmi 
furrásnak leghatalmasabb tényezője. 

De az, mint a nemzeti tőkeképzés emeltyűje 
máskiiit nem mutathat fel vívmányokat, csak ha a 
nép arra általánosan szoktattatik, söt iöbby ha reá 
taníttatik. Ezt látjuk más idegen országok iparfejlesz-
tésénél is a legfőbb eszköznek ; erre a meggyőződésre 
reá kell jönni a társadalomnak,, különben csak expe-
rímentáczió lesz minden mozgalom a mi az ipar 
terén történik, homályos ösztön czéltudatosság nélkül. 

Hasznosítani a nőnem munkáját a nemzeti köz-
vagyonosodás érdekében: ez lett volna az öntudatos 
czélja azon nőiparkiállitásnak is,, mely jelenleg a fő-
városban rendeltetett. De hát a bírálók legelfogulat-
lanabbika azt irja rólay hogy 9 olyan nőiparkiállitás 
volt,, melyben több a nem ipar, mint az iparczikk. A 
hol vannak tárgyak,, melyek, sem nem hazaiak,, sem 
nem iparczikkek,. sem. nem. női készítmények. * El-
hisszük, hogy csak a divatos jó hangzása elnevezés 
kedvéért adták neki a czimet, hogy; nöipar-kiállitás; i 
különben, még azon színvonalon is alul állts melyet 
a ^gazdasszonyok kiállításai* a öO-as években elfog-
laltak. 

Ujj a ! ha még ott isv hol egyesületi szelemmel 
dblgozunk,. nem a lényeget, hanem csak a látszatot 
keressüik,. hogy minél előkelőbbnek tűnjünk fel: akkor 
mindez csak fényűzési, szemfényvesztés reális haszon 
nélkül. 



A pyramist nem lehet hegyére állítani. Talapzat 
kell annak, széles szilárd talapzat, Az iparügynél 
pedig ezen szilárd alapzat nem más, mint egy hatal-
mas háziipar keletkezése. Erre ismét előttünk járt 
példával a külföld. Az egyes munkás kezek, melyek 
a háziipar azon ágait karolják fel, miket nem képes 
a gyáripar lenyomni, teremtik a tőkét, a tőke a 
gyárakat s ezek az ipart. Ez a logikai egymásután. 

Azért tehát fordítsuk a nemzeti erőnek szanyadó 
tehetségét a háziipar kifejtésére Addig hasztalan bigy-
gyeztünk akárminő hangzatos elnevezéseket és szem-
beszökő czimeket akármely kiállításhoz, míg azon a 
pénzkeresés és megélhetés, a jövedelemszolgáltalás 
termelései meg nem jelennek, mert csak ezek kép-
viselik az egyetemes munkaerői, mely piaczképedé 
küzdheti fel magát egy és más nemben. 

A háziipar tömegessége és olcsósága az első 
lépés ahoz, hogy ipart teremtsünk, mely után a nép 
boldoguljon. (St.) 

h í r e 

ö z k ű I a i n k) kozúl tudvalevőleg igen kevés a 
használható vb.ü, ugy hogy a kmindég n;tgy része magánk u-
lakból hosdatja a vizet. — E magánkníak közi a betlehemi 
Frecska-féle egyike a legkeresettebbeknek ; daczára annak, hogy 
a legnagyobb mértékben el van hanyagolva, ugy hogy vize 
telve van mindenféle egészségtelen anyaggal. Tekintve e kut 
keresettségét, s különben jó vizét: tasak a közegészség érdeké-
ben cselekednék a város, ha azt kisajátítaná s kellőkéi) g°n~ 
dozott közkuttá változtatná át, — Hisszük, hogy e fontos ügy 
kellő méltatásra talál az illetékes kii/egeknél, s hogy e rész-
ben közegészségünk őrei: a városi orvos urak a közönség 

fi 
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Künyeíni peregnek. Az i ánt, ki nekem 
Szivem majd megszakad, Nevet szerzett, hagyott; 
Kimondhntlaft oriim S dicsdűlt szelleme 
Édes terhe alatt. Századokig ragyog* 

Ajküiii) m egny rínak* Mit adjak cserébe', 
Dé arnyam elsvTísvtl' Mit adjak en érte, 
Egymást űzi bennem Mi e koszorúval 
Ene lem, gondolat.. Értékbeli fölérne ? 

& íniKídasíiZC is miért? Virágért virágot, 
Egy ka; Ikcmoruért, — Melynek földje szivem 
Elehet ivem cseréla** fs Örökké vírültít; 
KI a föld kincseiért? Fogadd el — szerelmem, 

Barna kis leányba? • B ^ S legfőbb boldogságom 
Kezeid kötötték, Les/., — hahogy nekem jut 
Megmutatni vele Homlokodra tűzni 
Kegyeleted jelet „Meny asszony-koszorúd/ 

PETŐFI ISTVÁN, 

óhajához képest nem késnek kezdeményezőieg lépni lel, any-
nyíval is inkább, mert e kutat, jóformán ma is közkutnak te-
kintve, eddig is figyelemmel kisérték. 

— (A s z a r v a s i k i s d e d o v ó - e g y e s ü 1 e 1} 
elnöksége elhatározta, miszerint évi rendes bóíját; ez idén Ka-
talin-napkor rendezi, A bál tombolával lesz egybekötve, melyre 
máris többen ajánlottak fel nyereménytárgyakat Ugyancsak a 
kisdedovoda ezéljaira most folynak a pártoló-tagsági aláirasok, 
a legszebb eredménnyel- Az aláírási iv Szathmáry Endre óvo-
davezető urnái van. Ujabban aláirntkoziak: Benku Gyula, Fü-
rich Dénes, Réthy Sándor, Rogozsány János, Rottman Farkas, 
Dános Béla, Klein Ignácz, Gyurik János. Lusztig Sámuel, 
Schuöh József, Menzer Mór. Roszjarovicz János, Gaál Soma, 
Berger Ignácz, Vranfca Pál urak — Reméljüií, hogy a kimu-
tatást legközelebb folytathatjuk, 

— (A f ü z e s i g á t o n,) mely tudvalevőleg kozutul 
J 

is szolgál, erélyesen folynak a mngasitási munkálatok. Serkédy 
Sándor vállalkozó vezetése mellett. 

— ( E g y g ő z h a j ó p a r á n y ) vonta magára vá-
rosunk lakosságának figyelmét, mely a napokban járta be 
korözsünket. A rendes ladikoknál semmivel sem nagyobb gőz-
hajócska P o p p e r körözs szabályozási vállalkozó ur tulaj-
dona, ki azt a munkálatok tartama alatt állandóan alkalmazni 
fogja. A dióhéjnyi fregatt „Jauka* nevet visel. Útját Buda-
pesttől Szarvasig 8 nap alatt tette meg. 

— (K o m é d i á s - c s a p a t) ütötte fel sátorfáját a 
piacz- té: en, kizárólag testgyakorlali mutatványokkal gyönyör-
ködtetve a publikumot összes mutatványaik közt legnagyobb 
tetszéssel találkozott eddig a társulat igazán csinos „prima-
donnájának* force mutatványa, mely abból áll, hogy egy nagy 
fa-golvón halad előre-hátra, sőt székekre helvezett deszka-szálon 
foi- és le is, valóban nem csekély ügvességgel. A többi kók-
lerek szintén könnyű szerrel szerzk az elismerést és a tapsot 
a hálás közönségtől, melynek ^müp/triolásával* eddig nagyon 
meglehetnek elégedve. 

— iU j k e r e s k e cl é s.) Dessauer Mór a Fischbein-féle 
czég eddigi üzletvezetője. Mene/er Mór társaságában rőlós 

filozófia. 
— - rancziabóL — 

I, 
— E szerint, uram, a franczia törvény nem nyújt sem-

miféle módot olyan házasság felbontására, mely nem felel 
meg ama föltételeknek, melyek szemem előtt lebegtek, mi-
dőn azt megkötöttem ? 

— Nem, uram, ha semmiféle vádat nem emelhet neje 
ellen. De lássuk csak: Soha sem ütötte önt arezui Cucurond 
asszonyság ? 

— Szegény! Hiszen ő a megtestesült szelídség! 
— A -társaságokban, hova együtt mentek, soha sem 

fogta reá Cucurond asszonyság, hogy ön az a hires Ind, 
vagy a nem kevésbé hires YValder ? 

— Szent isten! ő olyan hallgat g, mint a halastó, 
— Nem szokta-e Cucurond asszonysag magat rendsze-

rint leinni f 
— A világért sem ! ő olyan józan, mint egy dromedar-

csorda t 

^ — Végre uram, az utolsó kérdés, mely kényesebb a 
többinél; Soha sem csalta önt meg Cucurond as^onys.ij? ? 

ni»LIR 11 mri II M I IIILLJ _. 



811 

kereskedést nyitott a Hrivnák-féle házban. A csinosan beren-
dezett. uj üzletet bizonyára kellő pártolásban részesiti közön-
ségünk, 

— ( p e r e z e l J á n o s) fővárosi czukrász a napokban 
vette át városunkban Lévay Imréné czukrászdáját. Tekintve 
azt, hogy nevezett, a legelőkelőbb czukrászdákban foglalkozott; 
bizton várható, hogy működése közönségünk teljes megelége-
désére fog válni. . • 

— (A s z e n t e s i u t a L) mely a kákái holdakon 
vezet kérész ül, s egyike volt a legelhanyagoltabb közutaknak: 
végre valahára javítás alá vétette városunk, A munka azonban 
az elégtelen erő folytán a lehető legvontatottabban halad e őre, 
ugy hogy ily körülmények közt nem sok köszönet lesz az 
egészben. 

— ( P i f i b o s s z ú j a . ) Pifi ur, mint, lókedvelő isme-
retes messze vidéken. Mint. modern nemzetgazdász azonban 
ő minden adásvételi formalitás nélkül szokta a megkedvelt 
lovakat megszerezni, s mini elfelé lökötőre már régen fájt rá 
a vármegye foga Sikerült is őt elcsípnie a szarvasi csenclbíz-
tosnak, s néhány napi vizsgálati fogság után közelébh be is 
szállíttatott a gyulai börtönbe. Ott azonban azon vádat emelte 
az itteni csendbiztos és a fogházfelügyelő ellen, hogy ezek 
vallatás közben ugyancsak helybenhagyták, minek folytán a 
törvényszék egy vizsgáló bírót küldött ki az állítólag megpü-
fölt Pifi esetének alapos megvizsgálására. A vizsgálat ered-
ménye eddig még nincs nyilvánosságra hozva, 

— (A s z a r v a s i s z a b ó k) méltán fel vannak 
háborodva azon körülmény folytán, hogy egy czeglédi élelmes 
kollegájuk mind elcsípi ellniük a »kuncsaftokat0 részletfizetéses 
vállalkozásaival Tény az, hogy ez az idegen szabó temérdek 
megrendelést nyert városunkban közelébbi ittléte alatt., — 
a m i n nem is lehet csodálkozni, tekintve azt. hogy a fizetési 
módozatok megállapítását mindenben a megrendelőre bízza. 
Az efféle konkurrencziával szemben csakis hasonló módozatok 
mellett lehelne megküzdeni addig ís, míg a házalás valóban 
égető kérdése méltányos megoldást nem talál a törvényho-
zásban. 

— Soha, uram. soha. És mivel mar e pontnál vagyunk, 
megvallom önnek egészen, hogy épen ez az egyedüli ok, a 
miért rea neheztelek. 

• - Ne mondja. 
— Én azon reményben nősültem meg, hogy azzá leszek 

. . . a mivé nem lettem. 
Akkor tehát uram, v e s s ü n k véget beszélgetésünknek 

és szíveskedjék kalapjat venni. Irodám ilynemű üzletekkel 
nem foglalkozik. 

— Ön nagyon csalódik, uram. — Egyetlen szavammai 
megczáfolhatom sértő gyanujat ; kétszázezer üvre évi jöve-
delmem van és ebből alig birok Ötvenezeret elkölteni 1 

— Akkor, uram, nem értem. 
— Megmagyarázom önnek helyzetemet. 
- - Ezzel nagy szívességet tesz nekem, mert ez az első 

eset. a mióta ügyvédeskedem, hogy egy férj panaszt emel 
nálam nejének hűsege miatt 

Ezzel Jaques barátunk keresztbe tett lábaira húzta pom-
pás hazi köntösének virágos szárnyait, mint a lei nagy dol-
gok meghallgatására készül, mialatt Cucurond régi ezüst bur-
nótszelenczejenek, feneken keresett méltó'bevezetést a nagy 
^őadashoz* mely most következi 

II. 

— (A f. é. f ö s o r o z á s a l k a 1 m á v a 1) 
rozott megyebeli ujonezok részére szóló behívó jegyek már 
megérkeztek valamennyi szolgabírósághoz. A behivó jegyek 
szerint valamennyi ujoncz f. é. okt. 1-én Szolnokon a had-
kiegészítési parancsnokságnál jelentkezni tartozik, 

- (K i n e v e z é s.) A b.-gyulai kir. törvényszéknél 
megürült, alügyészi állomásra Dr, B u c z Lajos pozsonyi kir, 
tvszéki aljegyző neveztetett ki. 

— (A , J ó g y e r m e k e k- k ö n y v é c -n e k) 3-ik 
füzete a napokban hagyja el a sajtót. E vállalat Z i h Károly 
szentandrási néptanító ur szerkesztésében jelenik meg s a nép 
gyermekei számára kivan erkölcsnemesiiő olvasmányokat nyúj-
tani. Egy füzet ára 6 kr. Megrendelések a szerzőhöz Szent-
andrásra intézendök. 

— ( K e c s k e - v e r s e n y . ) A hollandusok, ugy lát-
szik, nem elégszenek meg holmi lő, kutya, emberversenynyel, 
hanem Zouterwondéban a napokban kecske-versenyt rendeztek. 
A szakállas bakokon természetesen gyermekek k e c s k e " 
g é l t e k (ad normám: lovagoltak.) A győztes egy leyden1  

5Iians* nevü bak lett. 
— ( M e r é n y l e t b o g a r a k k a L) Mint Ameriká-

ból jelentik, az ir forradalmi párt egyik nevezetesebb tagja II-
lionis Államban kolorado-bogarakat gyűjtött, hogy azokat az 
angol burgonyaföldek elpusztítása végett Angliába küldje. A 
vámhivatalnokok a legéberebb figyelemmel vizsgálják az Ame-
rikából erkezö küldeményeket. 

— (A m. k i r . f ö l d m i v e l é s i. i p a r- é s k e-
r e s k e d e l e m ü g y i m i n i s z t e r u r) Békésmegye 
közönségéhez a következő leiratot intézte : „Békésmegve közön-
ségének Gyulán, Bartóky Lászlóné, a Ív-csabai nöiparegylet 
elnökének mull hó 28-án benyújtott, kérvényéből, valamint a 
jelenleg fennálló nőiparkiállitáson bemutatóit tárgyak megte-
kintése alapján értesülést nyervén arról, hogy 13.-Csabán a 
kender kikészítése még (öbb irán\ban javítást igényel, intéz-
kedtem, hogy nevezett, egylet számára egy lóerőre berendezett 
kendertörő gép küldessék, — A gép felállítása és a használati 
utasítások megadása czéljábó] Bodola Lajos főmérnököt utasig 

én a legkiállhatatlanabb emberek egyike vagyok, akiket csak 
képzelhet. 

— Ugyan kérem . . . 

— Ne lrzeiegien, esedezem; azt kellett volna monda-
nom : a le^lciallhatatlanabb, mert ismerem magamat és nem 
ringatom magamat csalódásokban, személyemet illetőleg. Az 
iskola tett ilyenné. A nélkül, hogy rosszabb lettem volna, 
mint a többi, tarsaim kerülted. Még azzal sem tiszteltek meg, 
hoev boszantottak volna. Ez fajt. Igv nőttem fel, szomorúan, 
elhagyatva ama zajos, vidám körben, melyben oly könnyen 
fűzednek az eiső barátság kötelékei. Visszataszító megjelené-
sem kihatott az életre is, melybe alig hogy beléptem a bac~ 
cataureatus kapujan át, társaim ellenszenve megfosztott ama 
testvéries pajtásság örömétők muly húszéves korunkban dal-
ból és vidám nevetésből fűz koszorút. És ez igy ment tovább-
férfikoromban is, elhagyatottsagom napról-napra, teljesebbé s 
keserűbbé vál t Ekkor-elhatár r/,tam{ hogy megnősülök. 

Hogy legalább oly lény í egye tv oldala mellett, kínek 
kötelessége önt' szeretni. 

Ön kétségkívül észrevette már, Monlinot ur, 

ügyvéd^ ur, vágyam'nem ter jedt annyira 
nőt akartam; kinek kaczérsága- kellemes embereket csaljon 
körömbe, ki társaságot- gyűjtsön • közénk oly emberekből; kik 
szeretnek-nevetni; oly nőt,, kinek bájai elviselhetővé* tegyék 
embertársaimra nézve/utálatos természetemet Ezt az eszmé-
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toltam, hogy a helyszínére, utazván, a szükséges teendőket vé-
gezze el. Felhívom a megye közönségét, hogy ezen intézkedé-
séinél azon hozzáadással juttassa nevezett egylet tudomására 
hogy a gép ingyen engedtetett át oly félté ellel, hogy a gép 
működésének eredményéről ide annak idején részletes jelentést 
legyen. Budapest, 1881. szeptember 13-án. A miniszter helyett 
M a l l e k o v i c h s. k. h. államtitkár. 

— (F ö l d r e n g é s.) Vasárnap, f. hó l l - é n Torontál-
megye iöbh községeiben földrengést éreztek. így Bánát-Kom-
lósről irják, hogy ott két lökés jött egymásután, az egyik gyön-
gébb, a másik kissé erősebb volt. Szerencsétlenség nem történt, 
tíottlob községében, hol éppen iemplombeszentelés volt, kevés-
bé észlelték. Nákófalván in erezték fél 1 órakor. 

— (H a b o u a.) Igric/m (Borsodmegyében) meghalt egy 
Öreg afiazony, de midőn másnap harangozni kezdtek neki, íel-
nyiloüa szemeit és leánya nevét rebesgette. Ez annyival inkább 
feltűnést keltett, minthogy az öreg asszony leánya már 14 - 15 
évvel ezelőtt eltávozott hnzulról. Azt is tudta mindenki, hogy 
a leány már rég letért az erény útjáról. Néhány év előtt se-
lyembe; bársonyba öltözve meglátogatta anyját, sőt gyakrabban 
pénzt is küldött neki. Egy szép napon azonban a leány ron-
gyosan. piszkosan vetödöli haza s ekkor anyja kikergette öt 
házából A babonás nép között az a hír volt elterjedve* hogy 
ez asszonyon a leány átka fekszik s azért nem tud meghalni, 
s midőn az öreg e hó 8-án valóban meghalt, azt a nép nem 
akarta elhinni, mert meg voltak győződve, hogy az öreg addig 
neui halhat meg, inig leánya meg nem jön. Csak nagynehe/>en 
lehetett f»!<et az ellenkezőről meggyőzni s a halottat békessé-
gesen eltemetni. 

Valamennyi maláta, gyógyítva tápláló szerek között a 
legjobbaknak niulalKozliik és a legnagyobb elleriedésnek örven-
deznek a Hoff János-féle mai át a.-ki vonali készitmenyek, melyek 

nyi nót véltem feltalálni Cucurondnéban, mindazzal, a mire 
egy nőnek szüksége van, hogy tessék. 

— Nos tehát? 
— Nos tehát! Ördöngös erér^e csakhamar kétségbeej-

tet te udvarlóit. Nyolcz napi udvarlás után, látván, hogy a 
var bevehetetlen, felhagytak az ostrommal és sorsomra bíz-
tak imadancló és hű nőm mellett. Lehet-e ily kétségbeejtő 
helyzetben mast tenni, mint beleugrani , . » 

— A tengerbe? De ön erre nem gondolt, ugy-e bár? 
— Nem, uram ! Dicsérték, előttem önnek ügyességét ily-

nemű ügyekben es azért eljöttem, hogy tanácsot kérjek öntől. 
És ön nem tudna nekem bármily csekély tanácsot adni arra 
nézve, hog\an szabadulhatnék kellemetlen helyzetemből? Ön 
lathatja, hogy a hazassag ream nézve a körülmények hatal-
ma és nőm kétségbeejtő bölcsessége folytan tökéletesen ha-
szontalanná valt. Sőt az csak akadalyt képez reám, vén ki-
csapongóra nézve, a ki szeretek a magam kedve szerint mu-
latni. Nyújtson segédkezet, hogy erről az erényes gályáról 

: mielőbb szabadulhassak és nem lesz nálamnál hálasabb Cu-
curond a világon. 

— Van egy eszmém ! — szólt Jaques némi gondolko-
zás után, mely a nélkül, hogy az öu becsületét veszélyeztet-
né. talán óhajtásához képest oldaná meg a kérdést. Nem sze-
rezhetné meg maga maganak azt, a mit hiába várt nejétől? 

— Hogy magam rakjam fel magamnak a szarvakat? 
Ahoz semmi kedvem sincs! 

— Ön nem ért engem. Miért nem igyekszik önmaga 
szeretetreméltó lenni ? 

külömböző alakokban ugyan, de egyforma hatású kereskedelmi 
czikket képeznek és a bel- és külföld még leghirnevesebb 
orvosai által is különösen mell- és tüdőfájás valamint gyöngél-
kedésnél is sikerrel ajánltatnak. — A Hoff János-féle maláta-
kivonati szerek előfordulnak a kereskedésemben mint maláta-
kivonati egészségerősiiŐ-söi\ maláta csokoládé, maláta ezukorkák, 
előkészített gyermektápláló liszt, és mint sűrűsödött maláta-
kivonat, azokon kívül még maláta fürdők is használhatók. -
Számtalanok azon köszönet kifejező levelek, melyek szeren-
csében bevégzett gyógyítások után szerei -kitűnőségéről tanús-
kodván, Hoff János úrhoz czimezteitek, E levelek becses és 
igazi bizonyságai nevezett gyártmányok kitűnőségének. Gyári 
raktár ; Bécs I. Bezirk, Braunerstrasse 8. 

Miőn XlV-ik Clementin pápa még csak egyszerű Ferencz-
rendi szerzetes volt, Bolognában egy napon találkozott a ^árda 
udvarán egy kaczér, keresettséggel öltözött fiatal uracscsal, ki 
ne,m régen érkezett Lyonból, s ki igy szólott hozzá: 

— Tisztelendő atyám, valóban csak puszta unatkozás 
miatt járkálok itt az udvaron, mivel nincs mit tegyek jobbat 
hirtelen, mert ki nem állhatom a szerzeteseket. 

— Talán majd szenvedheti őket benn az étteremben, 
felelt Gangon elli atya, és ha meg akarná azt kisérleni, kérem 
szíveskedjék engem oda követni, hogy egy kis frissítővel szol-
gálhassak. 

Az uracs elfogadta az ajánlatot; ivásközben beszélge-
tésbe elegyedlek s a vendégnek annyira megtetszett azon szer-
zetes modora s élénk szelleme, ki őt oly szívesen fogadta 
voiu hogv két hónapot időzött Bolognában egyedül csak azért, 

* 'hogy- vele naponta taláiko^hassék. 

' r 

— Hogyan? 
— Utanozza azokat az embereket, kik a szeretetremél-

tóság hirében állanak; hízelegjen a butaságnak, etesse és 
itassa az élősdieket, Jegyezgesse a nagyravágyók törekvéseit 
és a mások gyöngéit, vágjon barátsagos arezot azokkal szem-
ben, kik önt bántják, nevessen oly dolgoknak, melyek önt 
untatják, hazudjék olyanokat, a mikre talán életében sem 
gondolt és a mik mégis a czivilízált ember kézikönyvét al-
kot jak, 

/ 

— Es aztán ? ! 
« Nem hivatkozom példákra. Tekintsen csak körül. I 

Fogadni mernék reá, hogy néhány hónapi gyakorlat után j 
rendkívül kedves ember hirében fog ön állni s hogy szalonja 
gyülhelye lesz önnek, a mit megszoktunk * társaságinak* 
nevezni. 

— Milyen kilátást nyit ön nekem, Monlinot ur! — 
hozzáfogok a munkahoz. Önön kezdem : ön híres jogtudós, 
kitűnő szónok, lelkiismeretes ügyvéd, a legnagyobb erények 1 

i 
mintaképe . . . t 

— Ön túloz, kedves Cucurond ur, 
— Épen nem, Monlinot ur. Nem túlzok. Hazudom ugy* 

mint az imént tanácsolta, Ön sas, ön főnix, ön fehér holló, 
ön a ,non plus ultra*, ön páratlan, . . 

— Elég ! elég 1 kérem ! 
I — Ezennel meghívom önt. hogy minden héten egyszer 
Í nálunk ebédeljen, o l y a n emberek tarsaságaban, kiknek ugyan-
j azt fogom mondani, a mit most önnek mondtam* Mulatni 
í fogunk, tánczolni fogunk én majd zongorázom. Eljön ? 

— Szívesen, Cucurond url 
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M ayenne herczeg nagyon kövér vaskos volt, a miért 
igen nehezen birta a gyaloglást 

Miután hosszas csatározások után megkötötte a békét 
IV-ik Henrik franczía királyival, e fejedelem feltette magában, 
hogy egyszer jól kifáraszsza öt a sétában $ mind addig viszi, 
mig legyőzöttnek nyilvánítja magát. 

Mi meg is történt. Elhívta őt egy napon sétálni s midőn 
a kövér herczeg nem birt tovább menni s ellankadva kért 
kegyelmet igy szólt hozzá a király : 

— Vallja be kedves rokon, hogy most istenesen kifárasz-
tottam önt. 

.Hanem ez is legyen egyetlen boszum azon sok baj és 
fáradságért, mit ön nekein egyicor okozott. 

Dionisius, Siracusa zsarnoka belépvén egy Jupiternek 
szentelt templomba, hol észrevette, hogy ez istenségre, egy tö-
mör aranyból készült köpeny van feladva, levétette róla, így 
szólván: 

-— Ez öltözék nyárban bizonnyal igen meleg s télben 
igen hideg kell hogy legyen. 

S azután egy szörszövetü leplet vetve rá, mondá :• 
— Ez télen-nyáron sokkal kényelmesebb és czélszerübb 

leend. S- az arany köpenyt megtartotta magának. 

Voltaire, midőn nagyon fiatal volt, igen szeretett kérde-
zősködni. 

Tanulni, okulni akart s felhasználni erre minden alkal-
mat, Boaleaii egy ízben élesen szemére is hányta e nemét a 
gyöngédtelen tolakodásnak. Midőn azonban Voltaire öregedni 
kezdett, maga is annyira meggyűlölte a kérdezösködöket, hogy 
nem egyszer történt meg, hogy hirtelen oda hagyott valamely 
helyet vagy társaságot, csakhogy kikerülje a kérdezősködést. 
Egy napon egy genuai férfihoz, ki az előjoga* cziiaü mü-

IV. 
ESD 

Három hónappal később néhány bonvivant, köztük Gué-
rinet bankár, Villemotoz őrgróf, Fetitboeuf gr., Toutnéné 
kapitány és Jaques baratmik végighaladt a boulevardon, de-
rült hangulatban. mint a kik nagyon jól érzik magukat. 

— Mily kitűnően ebédel az ember Cucurondnál! — 
kíálla Toutnéné kapitány, egyet pödörve sűrű bajszán. 

— És mily kedves & felesébe! — folytatá Villemotoz 
őrgróf;, kék selyemkendőbe' burkolva nyakát. 

Azután félbeszakítva az altaltalano- társalgást, kettesé-
vel kezdtek beszélgetni, bizalmas s..itogássaL 

— Hogyan, ön is? 
— Határozottan^ 
— Villemotoz szintén!'Megvallotta nekem! 
™ G;uéríneJ hasonlóképen 1 Poharazás, közben elmondta. 
Es a kar ismételte: 
— Már az igaz ! Sehol sem érzi magát oly jól az em-

ber, mint Cucuronctoál ! 
— Es- tudják e önök uraim-, szólt Pstitboeuf gróf, ka~ 

tolásán félrecsapva, kalapját hogy mig férje ugy élt, mint 
valóságos medve;, e nő erényes volt, mint egy apácm! 

— Tény az,. — folytíiti Toutnéné* — hogy senki sem 
ud;varol;t neki fcouább kén napnál: 

— Tcumcszstiesen; viszonzá Guérinet, mert senki senv 
szeret kellemetlen bá/iköKbe. furakodni. 

— Ez azt b i z o n y i g uraiig ffejezé- be- Jaques, hogy tá-

véban a vallatóbirő eszméjét adta. 
midőn meglátogatta, igy szólt: 

— Uram, rendkívül örülök, 
kijelentem : mindazon dolgokból, mik 
éppen semmit sem tudok. 

s mintául szolg 

•láthatom önt. 
kérdezni találna 

Egy éltes nőt tanúnak idéznek a rendőrségnél. 
E l n ö k : Hány éves ? 
N ő (habozva): Harminczkilencz. 
E l n ö k : Csak bátorság asszonyom, bátorság! Egészítse 

k i ! 

—• Nem B . . , kisasszony, ki amott tánczol? Pfuj, de 
rosszul van szabva ruhája! 

~ Valóban iszonyú ! De ha jól volna szabva, akkor még 
iszonyúbb volna. 

X. fiatal ügyvéd egy apagyilkost védelmezett s miután 
az enyhítő körülmények egész tárházát kimerité, mély meg-
győződéssel mondá: 

— És végre is uraim, nem természetes-e, hogy az apák 
előbb halnak meg, mint a gyermekek?. . . 

Gr. B.: Be fátyolozott hangja van ma a tenoristánknak. 
Br. P.: Nem csoda, tegnap vesztett el íerblin 3000 írlot, 

azt - - gyászolja. 

Egy fiatal iró átad M. . . urnák, ki híres színész volt a 
Theatre Frangaiso-nál, egy selyemszalaggal átkötött iratcsoma-
got ; könyörög a színésznek, hogy olvassa el színmüvét s mondja 
meg őszintén véleménjét felőle. 

A fiatal ember legalább húszszor elment a művészhez-
BB53BSE BMKBWaBgHBgrg 

pihtatos és tapasztalt férfiak,, ha fér jes nővel van viszonyuk 
a férjre helyezik a fősúlyt. 

V.. 
Másnap Cucurond megjelent Jaques irodájában 
- Ah. kedves Móniin,ot ! - szólt baratunlehoz, meg-

rázva mind a két kezét, - hála az ön tanacsanak, mo°st 
m a r . . . 

--- Felléphet neje ellen ?'• 
- Hogy is ne 1 Szeretetreméltónak talál az egész vi-

lág, még Euláliám is. Imádom feleségemet. Eddig nem fog-
tam fél ő t ! De most már semmi sem volna k é n e s e n " 

tőle. elszakítani! * 

- Mindent megtesz, a mit ön lciván ? 
- Bárány, uram, bárány! Ang) a1! Kis angval» És ha 

meggondolom., ho«-y volt idő, midőn n.em feltettem ezt a 
kincset, midőn, eltűrtem volna, hogy Euláliám me .csaljon ! 

- Es most ?.-
- Most, Monlinot, az első embert, lei neki udvarolni 

merne; megölném,, mint a csirkét!!! 

E savaknál Cucurond oly mozdulatot tett, m e l m e k 
lattara J.aquesnek a hata bocsázott és mely ékesszólás néma, 
sagaban azt mondta.:.-

- lyíindent a. becsületért!'; 



— 815 — 

a nélkül, hogy kérésére felelelet nyert volua, M. nr megunva 
sok alkalmatlankodásál, végre szabadulni akar tőle: 

— Ah. iir van ön újból, örülök, hogy láthatom, uram. 
Elolvastam s/inmüvél ! - szólt egy ujabbi látogatás alkalmával. 

— Nos, milyennek találja? 
— Azt, kivánla ön, hogy véleményt mondjak felöle? 
— Mindenesetre, 
— Határozottan akarja ? 
— Teljes mértékben. 

Ez esetben me^monlóm önnek, hogy darája tehetségre 
mutat, de azért még sem használhatjuk azt. 

— És ugyan miért? 
— Tárgya igen sikamlós; aztán nem eléggé összevágok, 
- I)e a párbeszédek? 

— Ah. azok túlon-lúl tömörek, A melleit hosszak, iszo-
nyúan hosszak. 

S a bonyodalom? 
— Homályos. 
— És a végkifejlés? 
— igen gyors. 
— Szóval az egész mü? . . . 
— Mint mondám, irói tehetségről tanúskodik, de nem 

érdemli meg, hogy előadassák. 
— Nagyon köszönöm, uram, önnek szíves megjegyzéseit, 

szólt a fiatal iró, de meg fog engedni, hanem fordítom azokat 
hasznomra, 

így szólva, feloldja az iratot összetartó szalagot s az el-
bámult művész előtt egy egészen beiratlan, tiszta papírból álló 
tüzetet tár fel . . . — 

H i r cl e t é s. Ha Szélpafaky Ervin ur adósságát le nem 
fizeti, nevét holnapután nyilvánosságra hozom e lapban. Gö-
bölyös Kelemen s. k. 

Képünkhöz , 
A tornászat sehol a világon nincs annyira felka-

rolva, mint Angliában. Itt a sport e férfias nemének 
a legutolsó faluban is megvan a maga talaja s annak 
minden kitelhető módja M köve1 ökre talál. Mai szá-
munk képe az Angliában olyannyira divó ökölvívást 
— boxirozást — mulatja he; a mint az két bajnok 
közt nyilvánosan folyik. Az érdekes küzdelem számos 
nézőt csőclit a porondra, luk feszült figyelemmel né-
zik az athleták harczát, melynek rendesen egy-egy 
bezúzott orr és horda a következménye. Természetes 
hogy az angol az efféle sportnál sem tagadja meg 
magát s a fogadások egymást érik a küzdelem esé-

Felelös szerkesztő és kiadótulajdonos: Sipos Soma. 
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a éz lcy;i'Kélsxeru1>!> s / . s i b a t l . 
lié4«ttH<»J£ek á< j á t i l á g o k n a H kínnak ellátva 
én a Yilstg'ou a legjobb a k^larlóSMtbb 

T a f f é ^ á i e l í ^ .o ̂  ^ «.tt-i3L ja. vâ  
lv,ük minden íi reme lés nélkül liavi r ésx-
Icíibetesrc árusíttatnak és teljes fceies-
fciég n, ujtut.lí-

I Kasánál siti utasitá* ingyen. 
Ahitifen ni» üliCmii varrjgtyck becsercltetnek. Alkairiszck rs /(/vitások olcsón. 
Miről ismerhető meg, liogy M Aru-

sítúsra ujául ott 

Nj 

m 

ftgl . uíótH-e.arnx hosy eredeti tfép éshogy 'l'lie Sliijrcr ^ .?2aiml'noínriNew-York (Amerika) 
egyik gyárában készült, Vagy hogy a* Németország v»gy Ausztriának többé vagy kevósbbé ros* kéíi»Ítiiiciiyc*e, 

— mely utánzat gyengt? minőségéért mind n áron c!:» 'aiikf 
Minden szakember az első pillana ni felismeri n kitiinff külföldi anyag ol. és feliUniiil-liatlim nOntOMK&fftful s .$oti<l<lul nsszeállitutt ulkatt*é«KfekrfflU t hogy eredeti Vurr^dV vagy utítiisott «éi» áll-e .lőtte, é* a szakismerettel nem btro veVonek különösen a kovetk-»«ó külső jelekre kel! figyelni, ha károsulni nem akar: .» 

l MhKlCi erUetf Sinvnrrd'tfc'p a melletti kereskedelmi jegyet hordja egy;k ŝ mvrín; az 1881 óta elárusítóit íré ek.ezen|ei?yetnuga ketoldalrészen »sbeontvehortta* 11, niiiáitii eredeti' Winarer V«rrösei> karján a teljes czimet viseli: l l lh 
8'íitfcr' viirrtffép egy angol nyelvű okmánynyal (mely 

V&gy a J» l r S fenyítjai Vanellítva. Em okmányban az illet* crodcH t»lii«ar«é|» 
á̂iirn található, és a The Sing* Manufactu. ing Co. elnökétől, valamint a nyűgöt* és kozép-curopai 

foügytirVtöl G. NKL UNGKR van aláírva, 

. l e i i l l inger Budapest, f&ut. 

* 
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S Z A R V A S O N , 
Öí <43 
ffl ajánlkozik mindennemű nyomdai munka gyors 
B és disxes kiállítására 

| Községi és gyámi ravatos ivek, 

minden alakban, 

ügyvédi Ás kerededehnnyoni látványok, 2 

gyászlapok, levélfejek és levélboritéiok, 

névjegyek, füzetek és könyvek, 
a legjulányosb árakon állitfalnak ki. 

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek 

Az ,Árpncl* irodalmi és nyomdai intézet ttgyvezetőségc ^ 
Szarvason. 



I I I I » t V I . flIACiP 
Nincs többé üszög! 
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Bátorkodom a közel 
vni, mely a búza. árpa, I 

szernek bizonyult, és már 18 
mezőgazcláiiiák aján 1 ta 1 ot i 

Azóta készítményem 
régibb vevőimtől, és pedig 
és elismerő nyilatkozat érkéz 

gő gabna-vetés i 
mkuricza és zab 
78. évben a 

idejére Jpi igfyiícxomra a t gazda közönség figyelmét 
stb. í J s K ö g " W l e a a Iriztws e*i cs«* lB í*t«MImi 

;y. királyi fuldmivelésögyi minisztérium által Magyarország 

az egész osztrák-manorchiábaii meghonosodott, s ez évben is mérvadó, 
r vidékekről, melyeken ez évben üszög sok kárt okozott, számos hizelgő 

— Páczom használata nagyon egyszerű s ára viszonyítja hasznossá-

vozonseg A n, t. gazda I 
raktárokat tartok, a melyek 
megszerezhető. — Használati 

kényelmét tartva szem előtt a birodalom legtöbb 
>'l ép ugy mint a bécsiből csomagonkint I i l \ s 

uiasitás minden csomaghoz adatik. 

rv varos n 
'o 0 Ii ag 

3 - 6 a »Babérkoszorúhoz.* 

II a m - e S sí €l m, 
Tekintetes özvegy Briitkovszky-né asszonyság 
nagy-utcza háza eladó, — az eladás tárgyában 
bővebb felvilágosítás végett a tisztelt venni 
kívánok szíveskedjenek Koncz Zsigmond tisz-
tartólioz fordulni. 

Szarvas, 1881. s/eptemberhó. 

c w x x x x x x n x x x x x x x x x x m 
J 3 « i i » t vrem ÍEPíÍb-ím 1W78. ^ f e g 

A<la májas l ón 1881. arany érem. 
eWC" Zala-Egerszeg május 2~án, 1881 elsö-dij * 
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Brog le J. és M ü l l e r 
gép- és rosta-lemez gyára 

CWTBUDAPESTEN,a Margil-Md közelében, késeit 
T r i e i r r ü k e t (konkoly választó) ti külön-

féle. nagyságban. 
T r i e i i r h e n g e r e k e t malmok 

számára. 
ftoiitiHékat, 
S z e l e l ő r o s t á k a t , 
S x i t á k a t e s r o s t á k a t , cséplőgépek 

Számnak 18-30 
B C Raktár Szan-asoa ; ELEFÁNT PÁL urnát-^Q 
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HofF János cs. kir. szállító urnák. kir. tanácsos, az 
arany érdemkereszt és korona tulajdonosa, több rend-

beli magas rendjei lovagja, 
F e 1 t «i 1 á 1 ó j a 

és egyedüli gyárosa a Hoff-János-féle maláta kivonat-
nak, a leglöbb európai fejedelme, udvari szállítója, 
fifc«»<syyaw áw raiHiofí SaofSSr&h nnor-

3íhm8. l r o í & a fa jsrjaará r w f c f & r , 
CíKaRiOBa. JBr&i.iftöM»r*tH'*ft*M» Sí a*. 43. 

M a g a s í t é l e t e k ' 
I. Vilmos Németország császára: malátakivo-
n a l a / I. Ferencz József osztrák ország császára: 
.Szívesen kitüntetem u n t / Szászország királya: „Jól 
tett királyné anyámnak.4 Dánország királva:' „Gvógy-
tévö hatását éreztem. * Mecklenbui'g-Scbwerin nagv-

herczege : ,Elismerésem.* 
G y ó g y t u d ó s i t á s . 

Tekintetes ur ! Ez alkalommal el nem mulaszthatom, 
hogy Ont arról ne értesítsem miszerint feleségem az 
Ön malátasörét gyengélkedés és köhögés ellen már 
egy fél év óta a legjobb sikerrel használja, mert fele-
ségem — daczára annak, hogy egész gyógyszertárakat 
bevett — mégis esztendökint tavnszszal é- őszszel 
legnagyobb mértékben köhögött, ereje olveszett, azon-
ban mióta a feleségem a malátasört .Ogyasztja egész 
jó s/in ben van* köhögése el is hagyta. J)e azért mégis 
további rendelésig malátasört fog inni. Kiírom nyíltan, 
hogy a malátasör ellensége voltam, ellenben most 
pártolójává váltam. Kérek palaczk maláta-kivonat-
egészségerősílö-sört. - S.-A-Ujhelv. 1881. májushó 
14-én. Tisztelettel ( í r a s s R ó b e r t , felvigyázó az 
osztrák-magyar északnyugati vaspályánál. 

I i i í é .v 
Valamennyi ma'áragyártmányok râ a* tó ozedulain lát 

tiato a feltalalC es Oo ;i,litó H o f f .fán os mellktpo 
1" "fc v f . d E k ' P körüli mely a alt J o h a n n 
llott iret|0f» a hu asa lárliai<>. A hol e/< a valódiságot bizonutv 
juj hiányzik, ott csalás Forog- f.Miti <*s azo1( gyárt .»ái»yt tosV'k 
Ti? ? K 1154 h i t o 11 h t visszaadni - Két forinton íuüIi kmú-n: ényt num fogain siím,k 

Főraktár Szarvason: N y á c s i k S o m a . ^ Ű 
Főraktár MezörTúron : Schreiber Sáinson. 
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ASS , Á iutéx^t nyomása. 
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